
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 154/2012/EU RENDELETE 

(2012. február 15.) 

a Közösségi Vízumkódex (vízumkódex) létrehozásáról szóló 810/2009/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 77. cikke (2) bekezdésének a) pontjára, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamenteknek való 
megküldését követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 1 ), 

mivel: 

(1) A jogbiztonság és átláthatóság érdekében egyértelművé 
kell tenni a repülőterek nemzetközi területein való átuta­
zásra vonatkozó szabályokat. 

(2) A Közösségi Vízumkódex (vízumkódex) létrehozásáról 
szóló, 2009. július 13-i 810/2009/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet ( 2 ) 3. cikkének (1) és (2) bekezdése 
értelmében repülőtéri tranzitvízum-kötelezettség alá eső 
azon harmadik országbeli állampolgárok, akik valamely 
tagállam, Kanada, Japán vagy az Amerikai Egyesült 
Államok által kibocsátott érvényes vízummal, illetve vala­
mely tagállam, Andorra, Kanada, Japán, San Marino vagy 
az Amerikai Egyesült Államok által kibocsátott érvényes 
tartózkodási engedéllyel rendelkeznek, mentesülnek a 
repülőtéri tranzitvízum-kötelezettség alól. Egyértelműsí­
teni kell, hogy ez a mentesség azokat is megilleti, akik 
a 810/2009/EK rendelet elfogadásából kimaradt, illetve a 
schengeni vívmányok rendelkezéseit még nem teljes 
mértékben alkalmazó tagállam által kibocsátott érvényes 
vízummal vagy tartózkodási engedéllyel rendelkeznek. 

(3) Az érvényes vízummal rendelkező harmadik országbeli 
állampolgárokra akkor érvényes a mentesség, amikor a 
vízumot kibocsátó országba vagy egyéb harmadik 
országba utaznak, illetve amikor a vízum felhasználása 
után visszatérnek a kibocsátó országból. 

(4) Mivel a rendelet célját, nevezetesen a repülőterek nemzet­
közi területein való átutazásra vonatkozó szabályok 
egyértelművé tételét a tagállamok nem tudják kielégítően 
megvalósítani, és ezért az uniós szinten jobban megvaló­
sítható, az Unió intézkedéseket hozhat az Európai 
Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt szubszidia­
ritás elvének megfelelően. Az említett cikkben foglalt 

arányosság elvének megfelelően ez a rendelet nem lépi 
túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket. 

(5) Izland és Norvégia tekintetében ez a rendelet az Európai 
Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a 
Norvég Királyság között, az utóbbiaknak a schengeni 
vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére 
irányuló társulásáról szóló megállapodás ( 3 ) értelmében 
a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfej­
lesztését képezi, amelyek az említett megállapodás alkal­
mazását szolgáló egyes szabályokról szóló, 1999. május 
17-i 1999/437/EK tanácsi határozat ( 4 ) 1. cikkének B. 
pontja által említett területhez tartoznak. 

(6) Svájc tekintetében ez a rendelet az Európai Unió, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között, a 
Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végre­
hajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulá­
sáról szóló megállapodás ( 5 ) értelmében a schengeni 
vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak a 
2008/146/EK tanácsi határozat ( 6 ) 3. cikkével összefüg­
gésben értelmezett 1. cikkének B. pontjában említett terü­
lethez tartoznak. 

(7) Liechtenstein tekintetében ez a rendelet az Európai Unió, 
az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liech­
tensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek 
az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Állam­
szövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schen­
geni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesz­
tésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv ( 7 ) értelmében a schen­
geni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak a 
2011/350/EU tanácsi határozat ( 8 ) 3. cikkével összefüg­
gésben értelmezett 1. cikkének B. pontjában említett terü­
lethez tartoznak. 

(8) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai 
Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értel­
mében Dánia nem vesz részt ennek a rendeletnek az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkal­
mazandó. Mivel e rendelet a schengeni vívmányokon 
alapul, Dánia az említett jegyzőkönyv 4. cikkének 
megfelelően az e rendeletről szóló tanácsi döntést követő 
hat hónapos időszakon belül határoz arról, hogy azt 
nemzeti jogában végrehajtja-e.
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( 1 ) Az Európai Parlament 2012. január 19-i álláspontja (a Hivatalos 
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2012. február 10-i 
határozata. 

( 2 ) HL L 243., 2009.9.15., 1. o. 

( 3 ) HL L 176., 1999.7.10., 36. o. 
( 4 ) HL L 176., 1999.7.10., 31. o. 
( 5 ) HL L 53., 2008.2.27., 52. o. 
( 6 ) HL L 53., 2008.2.27., 1. o. 
( 7 ) HL L 160., 2011.6.18., 21. o. 
( 8 ) HL L 160., 2011.6.18., 19. o.



(9) Ez a rendelet a schengeni vívmányok azon rendelkezése­
inek továbbfejlesztését képezi, amelyek alkalmazásában 
az Egyesült Királyság a Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságának a schengeni vívmányok egyes 
rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére vonat­
kozó kéréséről szóló, 2000. május 29-i 2000/365/EK 
tanácsi határozattal ( 1 ) összhangban nem vesz részt. 
Ennélfogva az Egyesült Királyság nem vesz részt ennek 
a rendeletnek az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező 
és nem alkalmazandó. 

(10) Ez a rendelet a schengeni vívmányok azon rendelkezése­
inek továbbfejlesztését képezi, amelyekben Írország az 
Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezései 
alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről 
szóló, 2002. február 28-i 2002/192/EK tanácsi hatá­
rozattal ( 2 ) összhangban nem vesz részt. Ennélfogva 
Írország nem vesz részt ennek a rendeletnek az elfoga­
dásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. 

(11) Ciprus tekintetében ez a rendelet a 2003-as csatlakozási 
okmány 3. cikkének (1) bekezdése értelmében a schen­
geni vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon 
összefüggő jogi aktus. 

(12) Bulgária és Románia tekintetében ez a rendelet a 2005-ös 
csatlakozási okmány 4. cikkének (1) bekezdése értel­
mében a schengeni vívmányokon alapuló, illetve azokkal 
egyéb módon összefüggő jogi aktus, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 810/2009/EK rendelet 3. cikke (5) bekezdésének b) és c) 
pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) azok a harmadik országbeli állampolgárok, akik az e 
rendelet elfogadásából kimaradó vagy a schengeni vívmá­
nyokat még nem teljes mértékben alkalmazó tagállam 
által kibocsátott, érvényes tartózkodási engedéllyel 
rendelkeznek, vagy azok a harmadik országbeli állampol­
gárok, akik Andorra, Kanada, Japán, San Marino vagy az 
Amerikai Egyesült Államok által kiadott olyan érvényes 
tartózkodási engedéllyel rendelkeznek, amely birtoko­
sának feltétel nélküli visszatérést biztosít, és amely 
szerepel az V. mellékletben található jegyzékben; 

c) azok a harmadik országbeli állampolgárok, akik az e 
rendelet elfogadásából kimaradó, vagy a schengeni 
vívmányok rendelkezéseit még nem teljes mértékben 
alkalmazó tagállam területére, vagy Kanadába, Japánba 
vagy az Amerikai Egyesült Államokba érvényes 
vízummal rendelkeznek, abban az esetben, amikor a 
kibocsátó országba vagy egyéb harmadik országba 
utaznak, illetve amikor a vízum felhasználását követően 
visszatérnek a kibocsátó országból;”. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalma­
zandó a tagállamokban. 

Kelt Strasbourgban, 2012. február 15-én. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

M. SCHULZ 

a Tanács részéről 
az elnök 

N. WAMMEN
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